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IRIS CERAMICA 
GROUP:
SUSTAINING 
EXCELLENCE, 
DESIGNING THE 
FUTURE

SOSTENIBILITÀ, INNOVAZIONE E QUALITÀ 
D’ECCELLENZA PER SUPERFICI CERAMICHE 
ALL’AVANGUARDIA: 
IRIS CERAMICA GROUP È PUNTO DI RIFERIMENTO 
MONDIALE PER IL DESIGN E PER LO SVILUPPO DI 
SUPERFICI NATURALI IN CERAMICA DI ALTA GAMMA 
DESTINATE A SOLUZIONI INNOVATIVE E PROGETTI DI 
ARCHITETTURA. 
CON OLTRE 60 ANNI DI ESPERIENZA 
IMPRENDITORIALE, IL GRUPPO È PRESENTE IN PIÙ 
DI CENTO PAESI, CON UNA MISSION BEN PRECISA: 
REINGEGNERIZZARE LA CERAMICA PER MIGLIORARE 
L’INTERAZIONE UOMO-AMBIENTE. 

Il Gruppo racchiude differenti marchi riconosciuti tra i più importanti 
player del Made in Italy nel panorama internazionale; Ariostea, Fiandre 
Architectural Surfaces, FMG - Fabbrica Marmi e Graniti, Iris Ceramica, 
Porcelaingres, SapienStone e Stonepeak, per proporre soluzioni 
evolute che coniugano design, tecnologia e innovazione e portare la 
ceramica in inediti ambiti di utilizzo.

SUSTAINABILITY, INNOVATION AND 
EXCELLENT QUALITY FOR PIONEERING 
CERAMIC SURFACES: IRIS CERAMICA 
GROUP IS A WORLD BENCHMARK IN THE 
DESIGN AND DEVELOPMENT OF HIGH-
END NATURAL CERAMIC MATERIALS 
FOR INNOVATIVE SOLUTIONS AND 
ARCHITECTURE PROJECTS.  
With over 60 years of business experience, the 
Group is present in over one hundred countries, 
with a very clear mission: to re-engineer 
ceramics to improve interaction between 
humans and the environment.   
The Group includes different brands recognised 
among the most important Italian manufacturers 
on the international scene. Ariostea, Fiandre 
Architectural Surfaces, FMG - Fabbrica 
Marmi e Graniti, Iris Ceramica, Porcelaingres, 
SapienStone and Stonepeak, all proposing 
advanced solutions that blend design, 
technology and innovation, supporting the use of 
ceramics in unique fields of application.

NACHHALTIGKEIT, INNOVATION UND 
HERVORRAGENDE QUALITÄT FÜR 
MODERNE KERAMIKOBERFLÄCHEN: 
DIE IRIS CERAMICA GROUP IST EIN 
WELTWEITER BEZUGSPUNKT FÜR 
DESIGN UND DIE ENTWICKLUNG 
VON HOCHWERTIGEN NATÜRLICHEN 
KERAMIKOBERFLÄCHEN FÜR INNOVATIVE 
LÖSUNGEN UND ARCHITEKTURPROJEKTE. 
Mit über 60 Jahren unternehmerischer 
Erfahrung ist die Gruppe in mehr als hundert 
Ländern präsent und verfolgt eine klare Mission: 
die Keramik neu zu gestalten, um die Interaktion 
zwischen Mensch und Umwelt zu verbessern.  
Die Gruppe umfasst verschiedene Marken, 
die zu den wichtigsten Akteuren des “Made in 
Italy” auf dem internationalen Markt gehören: 
Ariostea, Fiandre Architectural Surfaces, 
FMG - Fabbrica Marmi e Graniti, Iris Ceramica, 
Porcelaingres, SapienStone und Stonepeak. Sie 
bieten fortschrittliche Lösungen, die Design, 
Technologie und Innovation vereinen und die 
Keramik in neue Anwendungsbereiche bringen.

DURABILITÉ, INNOVATION ET QUALITÉ 
D’EXCELLENCE POUR DES SURFACES 
CÉRAMIQUES À LA POINTE : LE GROUPE IRIS 
CERAMICA EST UNE RÉFÉRENCE MONDIALE 
DANS LE DESIGN ET LE DÉVELOPPEMENT 
DE SURFACES NATURELLES EN CÉRAMIQUE 
DE HAUTE GAMME DESTINÉES À DES 
SOLUTIONS INNOVANTES ET DES PROJETS 
D’ARCHITECTURE.  
Avec plus de 60 ans d’expérience 
entrepreneuriale, le Groupe est présent dans 
plus de cent pays et poursuit une mission 
claire : réinventer la céramique pour améliorer 
l’interaction entre l’homme et l’environnement.  
Le Groupe regroupe différentes marques 
reconnues parmi les plus importants acteurs du 
“Made in Italy” sur la scène internationale : Ariostea, 
Fiandre Architectural Surfaces, FMG - Fabbrica 
Marmi e Graniti, Iris Ceramica, Porcelaingres, 
SapienStone et Stonepeak, afin de proposer des 
solutions évoluées alliant design, technologie et 
innovation, et d’amener la céramique dans de 
nouveaux domaines d’utilisation.

EN DE FR
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ECO-DRIVEN BY 
INNOVATION
SIAMO ECOPRENEUR, PERCHÉ LA 
PRODUZIONE RESPONSABILE È PER NOI 
UNA REALE PRIORITÀ, COME DIMOSTRANO 
OLTRE MEZZO SECOLO DI IMPEGNO 
CONCRETO NELLA SOSTENIBILITÀ. 

Ne sono testimonianza le soluzioni all’avanguardia 
sviluppate dal Gruppo, tra cui Design Your 
Slabs, la tecnologia innovativa che consente di 
personalizzare le superfici ceramiche – anche 
per singole unità  - con qualsiasi immagine 
o illustrazione, Hypertouch®, l’innovativa 
superficie capacitiva che potenzia le funzionalità 
della ceramica connettendola alla domotica, 
le superfici eco-attive Active Surfaces® 
con proprietà antibatteriche e antivirali, 
antinquinamento, anti-odore e autopulenti, e 
Attract, il sistema innovativo e sostenibile per la 
posa magnetica a secco delle lastre ceramiche 
dei Brand del Gruppo, sviluppato dalla Business 
Unit Granitech. 

WE ARE ECOPRENEURS, BECAUSE FOR 
US RESPONSIBLE PRODUCTION IS A 
REAL PRIORITY, AS DEMONSTRATED IN 
OVER HALF A CENTURY OF CONCRETE 
COMMITMENT TO SUSTAINABILITY.  
We pave the way, we are Ecoinnovators: the 
propensity for innovation has always been part of 
our DNA, and translates into attention to detail, 
pioneering technical properties and the unique 
finishes of our ceramic surfaces. 
Bearing witness to this are the cutting-edge 
solutions developed by the Group, including 
Design Your Slabs, the innovative technology 
used to customise ceramic surfaces – even 
single pieces – with any image or illustration, 
Hypertouch®, the innovative capacitive surface 
that enhances the functions of ceramics, 
connected to home automation systems, the 
eco-active Active Surfaces® with antibacterial 
and antiviral, anti-pollution, anti-odour and self-
cleaning properties, and Attract, the innovative 
and sustainable magnetic dry laying system for 
ceramic slabs of the Group’s Brands, developed 
by the Business Unit Granitech. 

WIR SIND ECOPRENEURE, WEIL 
VERANTWORTUNGSVOLLE PRODUKTION 
FÜR UNS EINE ECHTE PRIORITÄT IST, 
WIE ÜBER EIN HALBES JAHRHUNDERT 
KONKRETEN ENGAGEMENTS FÜR 
NACHHALTIGKEIT BEWEIST.  
Wir waren schon immer Vorreiter und sind Eco-
Innovatoren: Die Innovationsbereitschaft ist Teil 
der DNA der Iris Ceramica Group und zeigt sich 
in der Liebe zum Detail, in den revolutionären 
technischen Eigenschaften und in den neuen 
Oberflächen der Keramikprodukte. 
Beispiele dafür sind die fortschrittlichen 
Lösungen, die von der Gruppe entwickelt 
wurden, darunter Design Your Slabs, die 
innovative Technologie, die es ermöglicht, 
Keramikoberflächen – auch für einzelne 
Einheiten – mit beliebigen Bildern oder 
Illustrationen zu personalisieren; Hypertouch®, 
die innovative kapazitive Oberfläche, die die 
Funktionen der Keramik durch die Verbindung 
mit der Heimautomatisierung verstärkt; die 
eco-aktiven Oberflächen Active Surfaces® mit 
antibakteriellen, antiviralen, umweltfreundlichen, 
geruchsneutralisierenden und selbstreinigenden 
Eigenschaften; und Attract, das innovative und 
nachhaltige System für die Trockenverlegung der 
Keramikplatten der Marken der Gruppe, das von 
der Business Unit Granitech entwickelt wurde.

NOUS SOMMES ECOPRENEURS, CAR LA 
PRODUCTION RESPONSABLE EST UNE 
PRIORITÉ RÉELLE POUR NOUS, COMME 
EN TÉMOIGNENT PLUS D’UN DEMI-SIÈCLE 
D’ENGAGEMENT CONCRET EN FAVEUR DE 
LA DURABILITÉ.  
Pionniers depuis toujours, nous sommes des 
Éco-Innovateurs : l’attrait pour l’innovation fait 
partie de l’ADN du Groupe Iris Ceramica et se 
traduit par une attention minutieuse aux détails, 
des propriétés techniques révolutionnaires et 
des finitions inédites des surfaces en céramique. 
En témoignent les solutions avant-gardistes 
développées par le Groupe, telles que Design 
Your Slabs, la technologie innovante qui permet 
de personnaliser les surfaces en céramique – 
même pour des unités uniques – avec n’importe 
quelle image ou illustration, Hypertouch®, la 
surface capacitive innovante qui renforce les 
fonctionnalités de la céramique en la connectant 
à la domotique, les surfaces éco-actives Active 
Surfaces® avec des propriétés antibactériennes 
et antivirales, anti-pollution, anti-odeur et auto-
nettoyantes, et Attract, le système innovant et 
durable de pose magnétique à sec des plaques 
céramiques des marques du Groupe, développé 
par la Business Unit Granitech. 
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Da sempre apripista, siamo Ecoinnovatori: la propensione 
all’innovazione fa parte del DNA di Iris Ceramica Group e si traduce 
nella cura dei dettagli, nelle proprietà tecniche rivoluzionarie e nelle 
finiture inedite delle superfici ceramiche. Attract™ by Granitech. Magnetic laying system licensed by MagFace.

4 5

ARIOSTEA.IT FUTUR#A THE GROUP



Il percorso pioneristico continua con la Ceramica 4D, che racchiude gli 
elementi primordiali della natura—acqua, fuoco e terra—stratificandoli 
in superfici che non solo riproducono venature e sfumature naturali, ma 
eliminano completamente la distinzione tra superficie e bordo. 
Solida e ricca di dettagli organici, la Ceramica 4D rappresenta una 
sintesi perfetta tra estetica e funzionalità, portando il materiale 
ceramico a una dimensione evolutiva senza precedenti.

Questo spirito visionario prosegue all’interno 
del ICG Atelier, dove la creatività si fonde 
con la maestria artigianale. Qui, la tradizione 
ceramica tailor-made si arricchisce di arte e 
sperimentazione, dando vita a pezzi unici.
Ogni realizzazione diventa un simbolo di 
eccellenza e savoir-faire, riflettendo la capacità 
del nostro Gruppo di coniugare storia e 
contemporaneità, tradizione e progresso.

CRAFTING NEW 
HORIZONS
GRAZIE ALLA TECNOLOGIA 
MOONLIGHT, IRIS CERAMICA GROUP HA 
LETTERALMENTE MESSO IN LUCE UNA 
NUOVA DIMENSIONE DELLA CERAMICA. 

THANKS TO MOONLIGHT TECHNOLOGY, 
IRIS CERAMICA GROUP HAS LITERALLY 
HIGHLIGHTED A NEW ERA.   
With its unique translucency, ceramic slabs are 
capable of diffusing a soft and welcoming light, 
akin to a delicate moonlight. The backlighting, 
achieved through a special LED panel, enhances 
the beauty of the surfaces, transforming marbles, 
granites, and onyxes into luminous works of art 
even in the dark. Designed for indoor cladding 
and prestigious furniture pieces, these backlit 
surfaces reach dimensions up to 300x150cm, 
offering an aesthetic experience of the highest 
level.
The pioneering journey continues with Ceramica 
4D, encapsulating the primordial elements 
of nature—water, fire, and earth—layered into 
surfaces that not only replicate natural veins and 
shades but completely eliminate the distinction 
between surface and edge.
Solid and rich in organic details, Ceramica 4D 
represents the perfect synthesis of aesthetics 
and functionality, bringing ceramic material to an 
unprecedented evolutionary dimension.
This visionary spirit continues within the ICG 
Atelier, where creativity merges with artisanal 
mastery. Here, tailor-made ceramic tradition is 
enriched with art and experimentation, giving 
birth to unique pieces. Each creation becomes a 
symbol of excellence and savoir-faire, reflecting 
our Group’s ability to combine history and 
modernity, tradition and progress.

DANK DER MOONLIGHT-TECHNOLOGIE 
HAT DIE IRIS CERAMICA GROUP EINE NEUE 
DIMENSION DER KERAMIK BUCHSTÄBLICH
INS LICHT GERÜCKT.   
Mit ihrer einzigartigen Transluzenz sind 
Keramikplatten in der Lage, ein weiches und 
einladendes Licht zu verbreiten, ähnlich wie 
sanftes Mondlicht. Die Hinterleuchtung, die durch 
ein spezielles LED-Panel erzeugt wird, betont 
die Schönheit der Oberflächen und verwandelt 
Marmor, Granit und Onyx auch im Dunkeln in 
leuchtende Kunstwerke. Diese hinterleuchteten 
Oberflächen, die für Innenverkleidungen und 
exklusive Möbelstücke entwickelt wurden, erreichen 
Abmessungen von bis zu 300x150 cm und bieten 
ein ästhetisches Erlebnis auf höchstem Niveau.
Die Pionierreise setzt sich mit der Ceramica 4D 
fort, entwickelt wurde und die Ur-Elemente der 
Natur – Wasser, Feuer und Erde – in Schichten 
auf Oberflächen einschließt, die nicht nur 
natürliche Adern und Schattierungen nachbilden, 
sondern die Unterscheidung zwischen 
Oberfläche und Kante vollständig aufheben.
Massiv und reich an organischen Details 
repräsentiert die Ceramica 4D die perfekte 
Synthese aus Ästhetik und Funktionalität und 
bringt das keramische Material in eine nie 
dagewesene Entwicklungsdimension.
Dieser visionäre Geist setzt sich im ICG Atelier fort, 
wo Kreativität auf handwerkliches Können trifft. 
Hier wird die maßgeschneiderte Keramiktradition 
durch Kunst und Experimentierfreude bereichert, 
wodurch einzigartige Stücke entstehen. Jede 
Kreation wird zu einem Symbol für Exzellenz und 
Savoir-faire und spiegelt die Fähigkeit unserer 
Gruppe wider, Geschichte und Moderne, Tradition 
und Fortschritt zu vereinen.

GRÂCE À LA TECHNOLOGIE MOONLIGHT, 
IRIS CERAMICA GROUP A LITTÉRALEMENT 
MIS EN LUMIÈRE UNE NOUVELLE ÈRE.
Avec sa translucidité unique, les plaques 
céramiques sont capables de diffuser une lumière 
douce et accueillante, semblable à une délicate 
lumière de lune. Le rétroéclairage, obtenu grâce à 
un panneau LED spécial, met en valeur la beauté 
des surfaces, transformant marbres, granits 
et onyx en œuvres d’art lumineuses, même 
dans l’obscurité. Conçues pour les revêtements 
intérieurs et les pièces de mobilier prestigieuses, 
ces surfaces rétroéclairées atteignent des 
dimensions allant jusqu’à 300x150 cm, offrant une 
expérience esthétique de très haut niveau.
Le parcours pionnier continue avec la Céramique 
4D, qui encapsule les éléments primordiaux 
de la nature — l’eau, le feu et la terre — en les 
superposant sur des surfaces qui non seulement 
reproduisent les veines et nuances naturelles, mais 
éliminent complètement la distinction entre surface 
et bord.
Solide et riche en détails organiques, la 
Céramique 4D représente une synthèse parfaite 
entre esthétique et fonctionnalité, apportant au 
matériau céramique une dimension évolutive sans 
précédent.
Cet esprit visionnaire se poursuit au sein de 
l’Atelier ICG, où la créativité se fond avec la maîtrise 
artisanale. Ici, la tradition céramique sur-mesure 
s’enrichit d’art et d’expérimentation, donnant vie à 
des pièces uniques. Chaque réalisation devient un 
symbole d’excellence et de savoir-faire, reflétant 
la capacité de notre Groupe à combiner histoire et 
modernité, tradition et progrès.

EN DE FR

Con la sua traslucenza unica, le lastre ceramiche sono in grado di 
diffondere una luce morbida e accogliente, come un delicato chiaro di 
luna. La retroilluminazione, ottenuta grazie a uno speciale pannello a 
LED, esalta la bellezza delle superfici, trasformando marmi, graniti e 
onici in opere d’arte luminose anche al buio. 
Pensate per rivestimenti indoor e pezzi d’arredo di pregio, queste 
superfici retroilluminate raggiungono dimensioni fino a 300x150cm, 
offrendo un’esperienza estetica di altissimo livello.
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A JOURNEY 
BEYOND 
DESIGN
CON IL RINNOVAMENTO DEL PROPRIO 
SHOWROOM A CASTELLARANO, ARIOSTEA 
RIDEFINISCE IL CONCETTO DI SPAZIO 
ESPOSITIVO, OFFRENDO UN’ESPERIENZA 
IMMERSIVA CHE INVITA I VISITATORI A 
INTRAPRENDERE UN VIAGGIO COGNITIVO 
ATTRAVERSO SPAZI INTERCONNESSI, 
CURATI NEI MINIMI DETTAGLI.

WITH THE RENOVATION OF ITS SHOWROOM 
IN CASTELLARANO, ARIOSTEA REDEFINES 
THE CONCEPT OF EXHIBITION SPACE, 
OFFERING AN IMMERSIVE EXPERIENCE 
THAT INVITES VISITORS TO EMBARK 
ON A COGNITIVE JOURNEY THROUGH 
INTERCONNECTED SPACES, CAREFULLY 
CURATED IN EVERY DETAIL. 
Each area of the new showroom is designed to 
surprise and inspire, offering a sensory journey 
where porcelain stoneware comes to life, telling 
stories of creativity, technology, and innovation.

MIT DER RENOVIERUNG SEINES 
SHOWROOMS IN CASTELLARANO 
DEFINIERT ARIOSTEA DAS KONZEPT 
DES AUSSTELLUNGSRAUMS NEU UND 
BIETET EIN IMMERSIVES ERLEBNIS, 
DAS DIE BESUCHER EINLÄDT, EINE 
KOGNITIVE REISE DURCH MITEINANDER 
VERBUNDENE RÄUME ZU UNTERNEHMEN, 
DIE BIS INS KLEINSTE DETAIL SORGFÄLTIG 
GESTALTET SIND. 
Jeder Bereich des neuen Showrooms ist so 
gestaltet, dass er überrascht und inspiriert 
und eine sensorische Reise bietet, bei der sich 
Feinsteinzeug lebendig anfühlt und Geschichten 
von Kreativität, Technologie und Innovation erzählt.
 

AVEC LA RÉNOVATION DE SON 
SHOWROOM À CASTELLARANO, 
ARIOSTEA REDÉFINIT LE CONCEPT 
D’ESPACE D’EXPOSITION, OFFRANT UNE 
EXPÉRIENCE IMMERSIVE QUI INVITE LES 
VISITEURS À ENTREPRENDRE UN VOYAGE 
COGNITIF À TRAVERS DES ESPACES 
INTERCONNECTÉS, SOIGNEUSEMENT 
ÉLABORÉS DANS LES MOINDRES DÉTAILS. 
Chaque zone du nouveau showroom est conçue 
pour surprendre et inspirer, offrant un parcours 
sensoriel où le grès cérame prend vie, racontant 
des histoires de créativité, de technologie et 
d’innovation. 

EN DE FR

Ogni area del nuovo showroom è stata concepita per sorprendere e 
ispirare, offrendo un percorso sensoriale dove il gres porcellanato si 
anima, raccontando storie di creatività, tecnologia e innovazione.
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GLI SPAZI, PROGETTATI CON FLUIDITÀ E DINAMISMO, 
GUIDANO IL VISITATORE IN UN’ESPLORAZIONE CHE 
COINVOLGE PROFONDAMENTE MENTE E SENSI.

THE SPACES, DESIGNED WITH FLUIDITY 
AND DYNAMISM, GUIDE THE VISITOR IN 
AN EXPLORATION THAT DEEPLY ENGAGES 
THE MIND AND SENSES.  
This renovation represents an evolution of the 
visit experience: here, the material transforms 
into emotion, and every detail becomes an 
invitation to discover new perspectives. A place 
where design and planning merge, creating an 
immersive experience that leaves an indelible 
impression.

DIE RÄUME, DIE MIT FLIESSENDER 
DYNAMIK GESTALTET SIND, FÜHREN DEN 
BESUCHER AUF EINE ERKUNDUNG, DIE 
GEIST UND SINNE TIEF BERÜHRT. 
Diese Erneuerung stellt eine Weiterentwicklung 
des Besuchserlebnisses dar: Hier verwandelt sich 
das Material in Emotion, und jedes Detail wird zu 
einer Einladung, neue Perspektiven zu entdecken. 
Ein Ort, an dem Design und Planung verschmelzen 
und ein immersives Erlebnis schaffen, das einen 
bleibenden Eindruck hinterlässt.

LES ESPACES, CONÇUS AVEC FLUIDITÉ 
ET DYNAMISME, GUIDENT LE VISITEUR 
DANS UNE EXPLORATION QUI ENGAGE 
PROFONDÉMENT L’ESPRIT ET LES SENS.  
Cette rénovation représente une évolution 
de l’expérience de visite : ici, la matière se 
transforme en émotion, et chaque détail 
devient une invitation à découvrir de nouvelles 
perspectives. Un lieu où design et conception se 
fondent, créant une expérience immersive qui 
laisse une empreinte indélébile.

EN DE FR

Questo rinnovamento rappresenta un’evoluzione dell’esperienza di visita: qui, la materia si trasforma 
in emozione, e ogni dettaglio diventa un invito a scoprire nuove prospettive. Un luogo in cui design e 
progettualità si fondono, creando un’esperienza immersiva che lascia un’impronta indelebile.
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NEWS
ELEMENTAE
SCOLPITA DAL VENTO E DALL’ACQUA, 
PLASMATA DALLA PAZIENZA DELLA TERRA.  
CUSTODE DI STORIE ANTICHE E NUOVE, 
PRONTE A ESSERE PARTE DEL FUTURO.

SCULPTED BY WIND AND WATER, SHAPED 
BY THE PATIENCE OF THE EARTH. KEEPER 
OF ANCIENT AND NEW STORIES, READY TO 
BE PART OF THE FUTURE. 
ELEMENTAE reveals an untamable nature, 
capable of defying time and the elements. The 
sublime interpretation of a limestone stone 
comes to life in a collection that protects and 
embraces, offering aesthetic and functional 
solutions for any design project. 
The perfect symbiosis between the balanced 
color palette and the wide range of formats and 
finishes creates harmony capable of enhancing 
any application context, giving spaces elegance 
and uniqueness.

VOM WIND UND WASSER GEFORMT, DURCH 
DIE GEDULD DER ERDE GESTALTET. HÜTER 
VON ALTEN UND NEUEN GESCHICHTEN, 
BEREIT, TEIL DER ZUKUNFT ZU SEIN. 
ELEMENTAE enthüllt eine unbezwingbare Natur, 
die in der Lage ist, Zeit und Elemente zu trotzen. 
Die sublime Interpretation eines Kalksteins lebt 
in einer Kollektion wieder auf, die schützt und 
umarmt, ästhetische und funktionale Lösungen 
für jedes Designprojekt bietet. 
Die perfekte Symbiose zwischen der 
ausgewogenen Farbpalette und der breiten 
Palette an Formaten und Oberflächen schafft 
eine Harmonie, die jeden Anwendungskontext 
aufwertet und den Räumen Eleganz und 
Einzigartigkeit verleiht.

SCULPTÉ PAR LE VENT ET L’EAU, FAÇONNÉ 
PAR LA PATIENCE DE LA TERRE. GARDIEN 
D’HISTOIRES ANCIENNES ET NOUVELLES, 
PRÊTES À FAIRE PARTIE DE L’AVENIR. 
ELEMENTAE révèle une nature indomptable, 
capable de défier le temps et les éléments. 
L’interprétation sublime d’une pierre calcaire 
prend vie dans une collection qui protège et 
accueille, offrant des solutions esthétiques et 
fonctionnelles pour chaque projet de design. 
La symbiose parfaite entre la palette de couleurs 
équilibrée et la vaste gamme de formats et de 
finitions crée une harmonie capable de sublimer 
chaque contexte d’application, conférant aux 
espaces élégance et unicité.

ELEMENTAE rivela una natura indomabile, capace di sfidare il tempo e 
gli elementi. L’interpretazione sublime di una pietra calcarea di origine 
portoghese rivive in una collezione che protegge e accoglie, offrendo 
soluzioni estetiche e funzionali per ogni progetto di design. 
La perfetta simbiosi tra la bilanciata palette colori e l’ampio ventaglio di 
formati e finiture crea un’armonia capace di valorizzare ogni contesto 
applicativo, conferendo agli spazi eleganza e unicità.

EN DE FR

FLOOR
ELEMENTAE - Sabula 120x120 Flamed
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NEWS
ELEMENTAE
ELEMENTAE OFFRE QUATTRO FINITURE—
NATURAL PLUS, FLAMED, STRUCTURED E 
ANTISLIP—CHE ELEVANO OGNI PROGETTO 
A NUOVI LIVELLI DI ESTETICA E COMFORT.

ELEMENTAE OFFERS FOUR FINISHES—
NATURAL PLUS, FLAMED, STRUCTURED, 
AND ANTISLIP—THAT ELEVATE EVERY 
PROJECT TO NEW LEVELS OF AESTHETICS 
AND COMFORT. 
In an era where design seeks stylistic solutions 
and quality of life, ELEMENTAE responds to 
these needs with versatility and refinement. 
Each finish becomes a fundamental piece to 
build spaces that not only inspire but also enrich 
daily living, blending elegance, well-being, and 
innovation.
ELEMENTAE stands out thanks to the 
revolutionary FULL BODY technology, the 
result of over thirty years of experience, which 
transforms each slab into a unique work of art. 
This exclusive know-how, supported by patented 
plants, gives rise to innovative, resistant, and safe 
solutions: integral, homogeneous, and compact 
bodies, with no distinction between surface and 
material.

BIETET ELEMENTAE VIER OBERFLÄCHEN—
NATURAL PLUS, FLAMED, STRUCTURED 
UND ANTISLIP—DIE JEDES PROJEKT AUF 
NEUE ÄSTHETISCHE UND KOMFORTABLE 
EBENEN. 
In einer Zeit, in der das Design nach stilistischen 
Lösungen und Lebensqualität sucht, antwortet 
ELEMENTAE mit Vielseitigkeit und Raffinesse 
auf diese Bedürfnisse. Jede Oberfläche wird so 
zu einem grundlegenden Baustein, um Räume 
zu schaffen, die nicht nur inspirieren, sondern 
auch das tägliche Leben bereichern, indem sie 
Eleganz, Wohlbefinden und Innovation vereinen.
ELEMENTAE zeichnet sich durch die 
revolutionäre FULL BODY-Technologie aus, das 
Ergebnis von über dreißig Jahren Erfahrung, 
die jede Platte in ein einzigartiges Kunstwerk 
verwandelt. 
Dieses exklusive Know-how, unterstützt durch 
patentierte Anlagen, führt zu innovativen, 
widerstandsfähigen und sicheren Lösungen: 
durchgehende, homogene und kompakte 
Körper, ohne Unterscheidung zwischen 
Oberfläche und Material.

ELEMENTAE PROPOSE QUATRE 
FINITIONS—NATURAL PLUS, FLAMED, 
STRUCTURED ET ANTISLIP—QUI ÉLÈVENT 
CHAQUE PROJET À DE NOUVEAUX 
NIVEAUX D’ESTHÉTIQUE ET DE CONFORT. 
À une époque où le design recherche des 
solutions stylistiques et une qualité de vie, 
ELEMENTAE répond à ces besoins avec 
polyvalence et raffinement. Chaque finition devient 
ainsi un élément fondamental pour construire 
des espaces qui non seulement inspirent, mais 
enrichissent également la vie quotidienne, en 
alliant élégance, bien-être et innovation.
ELEMENTAE se distingue grâce à la technologie 
révolutionnaire FULL BODY, fruit de plus de 
trente ans d’expérience, qui transforme chaque 
dalle en une œuvre d’art unique. 
Ce savoir-faire exclusif, soutenu par des 
installations brevetées, donne naissance à des 
solutions innovantes, résistantes et sûres : des 
corps intégraux, homogènes et compacts, sans 
distinction entre surface et matière.

In un’epoca in cui il design ricerca soluzioni stilistiche e qualità della 
vita, ELEMENTAE risponde alle esigenze con versatilità e raffinatezza.          
Ogni finitura diventa così un tassello fondamentale per costruire 
spazi che non solo ispirano, ma che arricchiscono il vivere quotidiano, 
fondendo eleganza, benessere e innovazione.

EN DE FR

NATURAL PLUS STRUCTURED ANTISLIPFLAMED

Questo know-how esclusivo, supportato da 
impianti brevettati, dà vita a soluzioni innovative, 
resistenti e sicure: corpi integrali, omogenei 
e compatti, senza distinzione tra superficie e 
materia.

ELEMENTAE SI 
DISTINGUE GRAZIE 
ALLA RIVOLUZIONARIA 
TECNOLOGIA FULL 
BODY, FRUTTO DI OLTRE 
TRENT’ANNI DI ESPERIENZA, 
CHE TRASFORMA OGNI 
LASTRA IN UN’OPERA D’ARTE 
IRRIPETIBILE. 
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NEWS
ELEMENTAE 4

5
4
10(MM)

20(MM)

COLOURS
SIZES
FINISHES
THICKNESS

AERE SABULA LABI

FULL BODY ELEMENTAE
FORMATI 120x120 48”x48”
Sizes 120x60 48”x24”

120x30 48”x12”
60x60 24”x24”

CM2 CM2 OUTDOOR
FORMATI 100x100 40”x40”
Sizes

SUPERFICI Natural Plus (NP) 
Finishes Flamed (FM)

Structured (ST)

SUPERFICI Antislip (AN) 
Finishes

SPESSORE 10 mm
Thickness

SPESSORE 20 mm
Thickness

PLUVIA

20 21
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INDOOR FLOOR
ELEMENTAE - Pluvia 120x120 Flamed

OUTDOOR FLOOR
ELEMENTAE - Pluvia 100x100 Antislip

ELEMENTAE
ARIOSTEA.IT FUTUR#A
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ELEMENTAE

INDOOR FLOOR
ELEMENTAE - Pluvia 120x120 Flamed

OUTDOOR FLOOR
ELEMENTAE - Labi 100x100 Antislip

WALL
ELEMENTAE - Pluvia 120x60 Structured

ARIOSTEA.IT FUTUR#A
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ELEMENTAE

FLOOR
ELEMENTAE - Sabula 120x120 Flamed

WALL
ELEMENTAE - Sabula 120x60 Structured

FURNITURE
ULTRA MARMI - Travertino Titanio Natural Plus

WALL
ELEMENTAE - Sabula 120x120 Natural Plus

ARIOSTEA.IT FUTUR#A
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ELEMENTAE

FLOOR
ELEMENTAE - Aere 120x120 Natural Plus

FURNITURE
ULTRA MARMI - Verde St. Denis Polished

ARIOSTEA.IT FUTUR#A
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OUTDOOR FLOOR
ELEMENTAE - Labi 100x100 Antislip
ELEMENTAE - Pluvia 100x100 Antislip

WALL
ULTRA CON.CREA. - Dove Grey 300x100 Natural

ELEMENTAE
ARIOSTEA.IT FUTUR#A
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NEWS
ULTRA
SILVER WAVE

ESTRATTO DALLE CAVE DELL’ASIA,                   
IL GRANITO SILVER WAVE RIVELA UNA 
STRAORDINARIA ARMONIA DI TONALITÀ, 
CON UNO SFONDO ARGENTO INTENSO 
AVVOLTO DA ELEGANTI ONDE DI BIANCO, 
GRIGIO SCURO E ORO. 

EXTRACTED FROM THE QUARRIES OF 
ASIA, SILVER WAVE GRANITE REVEALS AN 
EXTRAORDINARY HARMONY OF TONES, 
WITH AN INTENSE SILVER BACKGROUND 
ENVELOPED BY ELEGANT WAVES OF 
WHITE, DARK GRAY, AND GOLD. 
Its texture, naturally fluid and refined, is enriched 
by the new JEWEL finish, which masterfully 
blends a glossy surface with precious crystals 
set in the veins. The movement and dynamism 
of the graphic design enhance the naturalness 
of the material, illuminating every shade of light 
and revealing an unprecedented dimension of 
beauty.

AUS DEN STEINBRÜCHEN ASIENS 
GEWONNEN, OFFENBART DER SILVER 
WAVE GRANIT EINE AUSSERGEWÖHNLICHE 
HARMONIE DER TÖNE, MIT EINEM 
INTENSIVEN SILBERNEN HINTERGRUND, 
DER VON ELEGANTEN WELLEN AUS WEISS, 
DUNKELGRAU UND GOLD UMHÜLLT IST. 
Seine Textur, die von Natur aus fließend und 
raffiniert ist, wird durch das neue JEWEL-
Finish bereichert, das eine glänzende 
Oberfläche meisterhaft mit kostbaren, in die 
Adern eingelassenen Kristallen verbindet. Die 
Bewegung und Dynamik des grafischen Designs 
betonen die Natürlichkeit des Materials, erhellen 
jede Lichtschattierung und offenbaren eine 
beispiellose Dimension der Schönheit.

EXTRAIT DES CARRIÈRES D’ASIE, LE 
GRANIT SILVER WAVE RÉVÈLE UNE 
HARMONIE EXTRAORDINAIRE DE TONS, 
AVEC UN FOND ARGENTÉ INTENSE 
ENVELOPPÉ DE VAGUES ÉLÉGANTES DE 
BLANC, DE GRIS FONCÉ ET D’OR. 
Sa texture, naturellement fluide et raffinée, 
est enrichie par la nouvelle finition JEWEL, qui 
fusionne magistralement une surface brillante 
avec des cristaux précieux incrustés dans les 
veines. Le mouvement et la dynamique du 
graphisme exaltent la naturalité de la matière, 
illuminant chaque nuance de lumière et révélant 
une dimension de beauté sans précédent.

La sua texture, naturalmente fluida e raffinata, è arricchita dalla nuova 
finitura JEWEL, che fonde magistralmente una superficie lucida con 
preziosi cristalli incastonati nelle venature. Il movimento e la dinamicità 
della grafica esaltano la naturalezza della materia, accendendo 
ogni sfumatura di luce e svelando una dimensione di bellezza senza 
precedenti.

EN DE FR
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FORMATI 300x150 120”x60”
Sizes 150x150 60”x60”

150x75 60”x30”
75x75 30”x30”
75x37,5 30”x15”

SUPERFICI Jewel (JW)
Finishes Top lapped (TL)

SPESSORE 6 mm
Thickness

ORIGINE Asia
Origin Asia

TIPOLOGIA Granito
Typology Granite

REPERIBILITÀ Bassa
Availability Low

TEXTURE
Texture

ULTRA 
GRANITI
SILVER 
WAVE

FLOOR
ACCADEMIA - Bellini 120x120 Natural Plus

WALL
ULTRA GRANITI - Silver Wave 300x150 Jewel

FURNITURE
ACCADEMIA - Tiziano Levigato Polished

34 35
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FLOOR
ACCADEMIA - Bellini 120x120 Natural Plus

WALL
ULTRA GRANITI - Silver Wave 300x150 Jewel

FURNITURE
ACCADEMIA - Tiziano Levigato Polished

ULTRA GRANITI
SILVER 
WAVE

ARIOSTEA.IT FUTUR#A
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ULTRA GRANITI
SILVER 
WAVE

WALL
ULTRA GRANITI - Silver Wave 300x150 Top Lapped

FLOOR & STAIRS
ULTRA CON.CREA. - Ink Natural

ARIOSTEA.IT FUTUR#A
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NEWS
ULTRA
CREMO ITALIA

L’ELEGANZA DISCRETA E LA BELLEZZA 
SENZA TEMPO DELLE PIETRE NATURALI 
PIÙ PREGIATE. CON IL SUO FONDO AVORIO 
TENUE, ATTRAVERSATO DA SOTTILI 
VENATURE CHE SPAZIANO DAL GRIGIO 
CHIARO AL DELICATO MARRONE, OFFRE 
UNA VISIONE DI ARMONIA SOFISTICATA.

THE DISCREET ELEGANCE AND TIMELESS 
BEAUTY OF THE MOST PRECIOUS 
NATURAL STONES. WITH ITS SOFT 
IVORY BACKGROUND CROSSED BY THIN 
VEINS RANGING FROM LIGHT GRAY TO 
DELICATE BROWN, IT OFFERS A VISION OF 
SOPHISTICATED HARMONY. 
Its surface is an authentic canvas, where each 
vein transforms into a brushstroke that adds 
depth and movement, creating a perfect balance 
between sobriety and visual richness.
The texture, with its extraordinary tactile 
refinement, transforms any environment into 
a work of art to be lived daily. In a world where 
design increasingly seeks essence, Cremo Italia 
stands as a symbol of pure elegance, capable of 
transcending trends and time, while maintaining 
its charm and ability to evoke emotions.

DIE DEZENTE ELEGANZ UND 
ZEITLOSE SCHÖNHEIT DER EDELSTEN 
NATURSTEINE. MIT SEINEM WEICHEN 
ELFENBEINFARBENEN HINTERGRUND, 
DURCHZOGEN VON FEINEN ADERN, DIE 
VON HELLGRAU BIS ZU ZARTEM BRAUN 
REICHEN, BIETET ES EINE VISION VON 
RAFFINIERTER HARMONIE. 
Seine Oberfläche ist eine authentische 
Leinwand, auf der jede Ader sich in einen 
Pinselstrich verwandelt, der Tiefe und Bewegung 
hinzufügt und ein perfektes Gleichgewicht 
zwischen Schlichtheit und visueller Fülle schafft.
Die Textur, die durch ihre außergewöhnliche 
taktile Raffinesse besticht, verwandelt jeden 
Raum in ein Kunstwerk, das täglich gelebt 
werden kann. In einer Welt, in der das Design 
zunehmend die Essenz sucht, setzt sich Cremo 
Italia als Symbol für pure Eleganz durch, die 
Moden und Zeit überdauert und ihren Charme 
und ihre emotionale Wirkung bewahrt.

L’ÉLÉGANCE DISCRÈTE ET LA BEAUTÉ 
INTEMPORELLE DES PIERRES 
NATURELLES LES PLUS PRÉCIEUSES. 
AVEC SON FOND IVOIRE DOUX, TRAVERSÉ 
PAR DES VEINES FINES ALLANT DU GRIS 
CLAIR AU BRUN DÉLICAT, ELLE OFFRE UNE 
VISION D’HARMONIE SOPHISTIQUÉE. 
Sa surface est une toile authentique, où chaque 
veine se transforme en un coup de pinceau 
qui ajoute profondeur et mouvement, créant 
un équilibre parfait entre sobriété et richesse 
visuelle. 
La texture, d’une finesse tactile extraordinaire, 
transforme tout environnement en une œuvre 
d’art à vivre quotidiennement. Dans un monde 
où le design cherche de plus en plus l’essence, 
Cremo Italia s’impose comme un symbole d’une 
élégance pure, capable de traverser les modes 
et le temps, tout en gardant son charme et son 
pouvoir d’émouvoir.

La sua superficie è una tela autentica, dove ogni venatura si trasforma 
in una pennellata che aggiunge profondità e movimento, creando un 
equilibrio perfetto tra sobrietà e ricchezza visiva. 
La texture, con la sua straordinaria raffinatezza al tatto, trasforma 
qualsiasi ambiente in un’opera d’arte da vivere quotidianamente. In un 
mondo in cui il design cerca sempre più spesso l’essenza, Cremo Italia 
si impone come simbolo di un’eleganza pura, capace di attraversare 
mode e tempo, mantenendo intatto il suo fascino e la sua capacità di 
emozionare.

EN DE FR

TEXTURE
Texture

ULTRA 
PIETRE
CREMO 
ITALIA
FORMATI 300x150 120”x60”
Sizes 150x150 60”x60”

150x75 60”x30”
75x75 30”x30”
75x37,5 30”x15”

SUPERFICI Natural (N)
Finishes

SPESSORE 6 mm
Thickness

ORIGINE Italia, Alpi Apuane
Origin Italy, Apuan Alps

TIPOLOGIA Marmo
Typology Marble

REPERIBILITÀ Bassa
Availability Low
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ULTRA PIETRE
CREMO 
ITALIA

FLOOR
ULTRA PIETRE - Cremo Italia 300x150 Natural

WALL
ULTRA PIETRE - Cremo Italia 300x150 Natural

ARIOSTEA.IT FUTUR#A
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ULTRA PIETRE
CREMO 
ITALIA

FLOOR
ULTRA PIETRE - Cremo Italia 300x150 Natural

WALL
ULTRA PIETRE - Cremo Italia 300x150 Natural
ELEMENTAE - Sabula 120x60 Structured

ARIOSTEA.IT FUTUR#A
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ULTRA
GREAT 
SURFACES
ULTRA È LA SINTESI TECNOLOGICA DI UN’IDEA 
CHE VIENE DAL NOSTRO PASSATO PIÙ 
GLORIOSO: MANIPOLARE E CONTROLLARE 
LA MATERIA PER DARE FORMA AI NOSTRI 
DESIDERI E AI NOSTRI OGGETTI.

ULTRA IS THE TECHNOLOGICAL 
SYNTHESIS OF AN IDEA THAT COMES 
FROM OUR MOST GLORIOUS PAST: 
MANIPULATING AND CONTROLLING 
MATTER TO SHAPE OUR OBJECTS. 
ULTRA becomes a source of inspiration for 
designers. It creates beautiful, functional, 
modern and original objects that make daily life 
special. 
The colours of decorative elements made 
with ULTRA, together with its lightness, 
allow innovative uses of the material for a 
contemporary approach to design.
With ULTRA, you can give new meaning 
to objects and provide added value to the 
spaces where it is used. Design is expressed 
through excellent craftsmanship that requires 
materials that are appropriate to the task and, 
for this reason, ULTRA is the ideal solution for 
implementing an idea and a design.

ULTRA IST DIE TECHNOLOGISCHE 
SYNTHESE EINER IDEE, DIE AUS UNSERER 
GLORREICHEN VERGANGENHEIT STAMMT: 
MATERIE ZU MANIPULIEREN UND ZU 
KONTROLLIEREN, UM UNSERE OBJEKTE 
ZU FORMEN. 
ULTRA wird zur Inspirationsquelle fur die 
Designer. Mit schonen, funktionalen, modernen 
und originellen Objekten wird der Alltag zu etwas 
Besonderem. 
Die Farbnuancen der Dekore aus ULTRA 
ermoglichen zusammen mit seinem geringen 
Gewicht einen neuartigen Materialeinsatz 
zur zeitgenossischen Neuinterpretation des 
Designschaffens. 
Durch den Einsatz von ULTRA lasst sich den 
Gegenstanden eine neue Bedeutung verleihen 
und der Umgebung, in die sie sich einschmiegen, 
ein Mehrwert mitgeben. Design druckt sich 
durch handwerkliche Meisterschaft aus, die 
nach Materialien ruft, die dem nicht nachstehen. 
Daher bietet sich ULTRA als ideale Losung fur die 
Verwirklichung einer Idee und eines Entwurfs an.

ULTRA EST LA SYNTHÈSE 
TECHNOLOGIQUE D’UNE IDÉE ISSUE 
DE NOTRE PASSÉ LE PLUS GLORIEUX : 
MANIPULER ET CONTRÔLER LA MATIÈRE 
POUR DONNER FORME À NOS OBJETS. 
ULTRA devient une source d’inspiration pour 
les designers. Des objets beaux, fonctionnels, 
modernes et originaux pour rendre spéciale la 
vie quotidienne.
La tonalité des décoratifs de ULTRA et sa 
légèreté permettent une utilisation innovative 
du matériel pour une interprétation actuelle du 
design.
À travers l’utilisation de ULTRA il est possible 
de donner une nouvelle signification des objets 
et fournir une valeur ajoutée aux ambiances 
dans lesquelles ils viennent utilisés. Le design 
s’exprime via une excellence artisanale qui 
demande des materiaux à la hauteur, c’est pour 
cela que ultra se présente comme solution idéale 
pour la réalisation d’une idée ou d’un projet.

ULTRA diventa una fonte di inspirazione per i designer. Oggetti 
belli,funzionali, moderni e originali per rendere speciale la vita 
quotidiana.
Le tonalità dei decorativi di ULTRA insieme alla sua leggerezza, 
permettono un impiego innovativo del materiale per una interpretazione 
attuale del fare design.
Attraverso l’utilizzo di ULTRA è possibile dare un nuovo significato agli 
oggetti e fornire un valore aggiunto agli ambienti in cui essi vengono 
inseriti. Il design si esprime attraverso una eccellenza artigianale che 
richiede materiali all’altezza, per questo ULTRA si pone come soluzione 
ideale per la realizzazione di un’idea e di un progetto.

EN DE FR
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ULTRA
TECHNOLOGY 
PLUS

With its area of 4,50 
m2, ULTRA is the new 
industry standard for 
project designers and 
for all projects where 
dimensions make the 
difference.

Mit seinen 4,50 m2 
ist ULTRA die neue 
Bezugsgröße für die 
Gestalter und für alle 
Gelegenheiten, bei 
denen die Maße den 
Unterschied bilden.

ULTRA et ses 4,50 
m2 est un nouveau 
point de référence 
pour les concepteurs 
et dans toutes les 
interventions où les 
dimensions font la 
différence.

ULTRA con i suoi 4,50 m2 è il 
nuovo punto di riferimento per i 
progettisti e per tutti gli interventi 
dove le dimensioni fanno la 
differenza.

ULTRA SIZE EN DE FR

ULTRA offers 
unmatched project 
flexibility and the 
freedom to give 
concrete form to your 
ideas without being 
shackled by size.

ULTRA bietet 
höchste Flexibilität 
der Gestaltung und 
die Freiheit, Ideen 
zu entwickeln, ohne 
durch das Format 
eingeschränkt zu sein.

ULTRA offre une 
grande polyvalence 
dans la création de 
projet ainsi que la 
liberté de réaliser vos 
idées sans contraintes 
de format.

ULTRA offre estrema flessibilità al 
progetto e la libertà di realizzare le 
tue idee senza vincoli di formato.

TAILORED EN DE FR

Thanks to its native 
6 mm thickness, Ultra 
provides lightness 
and strength in all 
applications - even the 
ones you’d never even 
imagined.

Mit seiner 
ursprünglichen 
Stärke von 6 mm 
garantiert ULTRA 
leichtes Gewicht und 
Widerstandsfähigkeit 
für alle Anwendungen, 
auch solchen, an die 
Sie vielleicht nicht 
gedacht haben. 

ULTRA, aux 
épaisseurs de 6 mm 
à l’état natif, est un 
gage de légèreté et de 
résistance pour toutes 
les applications, même 
celles auxquelles vous 
n’aviez pas pensé.

ULTRA con il suo spessore 6 mm 
nativo, garantisce leggerezza e 
resistenza per tutte le applicazioni, 
anche quelle a cui non avevi 
pensato.

LIGHTEST EN DE FR

All of ULTRA’s 
materials are 
devised, produced 
and processed 
exclusively at the 
Castellarano-based 
works in Reggio Emilia. 
This is not only an 
unrivalled guarantee 
of quality and design, 
recognized and sought 
worldwide, but also 
further proof of how 
closely we monitor 
all the processes 
undergone by our 
products.

Alle Materialien 
von ULTRA werden 
ausschließlich in 
den Werken von 
Castellarano in Reggio 
Emilia entworfen, 
hergestellt und 
verarbeitet. Dies ist 
nicht nur eine Garantie 
für eine weltweit 
anerkannte und 
gesuchte Qualität und 
für Design, sondern 
auch ein weiterer 
Kontrollfaktor für alle 
Verfahren, denen 
unsere Produkte 
unterzogen werden. 

Tous les matériaux 
d’ULTRA sont étudiés, 
produits et élaborés 
exclusivement dans 
les établissements de 
Castellarano, Reggio 
Emilia. Il ne s’agit pas 
que d’une garantie 
unique de qualité et 
d’un design reconnu 
et apprécié dans le 
monde entier, mais 
aussi d’un nouveau 
facteur de contrôle 
de l’ensemble des 
processus auxquels 
nos produits sont 
soumis.

Tutti i materiali ULTRA vengono 
studiati, prodotti e lavorati 
esclusivamente presso gli 
stabilimenti di Castellarano, 
Reggio Emilia. 
Questo non è solo una 
incomparabile garanzia di qualità 
e design riconosciuti e ricercati 
in tutto il mondo, ma un ulteriore 
fattore di controllo di tutti i processi 
che coinvolgono i nostri prodotti.

100% MADE IN ITALY EN DE FR

COLOURS
SIZES
FINISHES
THICKNESS

103
10
10
6(MM)

300x150 
120”x60”

300x100 
120”x40”

270x120 
108”x48”

150x150 
60”x60”

150x100 
60”x40”

120x120 
48”x48”

100x100 
40”x40”

150x75 75x75 
60”x30” 30”x30”
75x37,5 
30”x15”
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ULTRA
MARMI

TRAVERTINO 
NAVONA

TRAVERTINO 
SILVER

TRAVERTINO 
SANTA CATERINA

TRAVERTINO 
ROMANO

TRAVERTINO 
TITANIO

PULPIS BRONZE *STATUARIO 
ULTRA *

STATUARIO
ALTISSIMO * **

STATUARIO
ALTISSIMO

BLOCK A

STATUARIO
ALTISSIMO

BLOCK B

CALACATTA 
LINCOLN *

BIANCO 
COVELANO *

THASSOS
ULTRA

MICHELANGELO
ALTISSIMO *

BIANCO 
CALACATTA *

BIANCO 
STATUARIO * **

BIANCO 
STATUARIO

BLOCK A

BIANCO 
STATUARIO

BLOCK B

CALACATTA
MACCHIA VECCHIA * **

CALACATTA
MACCHIA VECCHIA

BLOCK A

PATAGONIA **
BLOCK A

CALACATTA
MACCHIA VECCHIA

BLOCK B

PATAGONIA
BLOCK B

CALACATTA
VIOLA *

ARABESCATO 
STATUARIO **

BLOCK A

ARABESCATO 
STATUARIO

BLOCK B

CAPRAIA * IMPERIAL GREY * PANDA WHITE * CREMO DELICATO *

* Continuità della vena del marmo / Marble vein continuity / Die Mamorstruktur ist fortlaufend / Continuité de la veine du marbre
** Book match

FORMATI 300x150 120”x60”
Sizes 150x150 60”x60”

150x75 60”x30”
75x75 30”x30”
75x37,5 30”x15”
270x120 108”x48”
120x120 48”x48”

SUPERFICI Polished (PL) 
Finishes Silky (SK)

Natural (N)
Natural Plus (NP)
Glint (GT)
Top lapped (TL)

SPESSORE 6 mm
Thickness
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ULTRA
MARMI

DARK EMPERADOR ROSSO IMPERIALE * SODALITE BLU **
BLOCK A

SODALITE BLU 
BLOCK B

TROPICAL BLACK * SAHARA NOIR

NERO MARQUINIA

GRIS DE SAVOIEBARDIGLIO CHIARO * FIOR DI BOSCO * DAINO GRIGIO * LUXURY WHITE * BRILLIANT GREEN *

BLUE TEMPEST **
BLOCK A

BLUE TEMPEST
BLOCK B

AMAZONITE * VERDE KARZAI * VERDE ST. DENIS * GREY MARBLE *

* Continuità della vena del marmo / Marble vein continuity / Die Mamorstruktur ist fortlaufend / Continuité de la veine du marbre
** Book match

FORMATI 300x150 120”x60”
Sizes 150x150 60”x60”

150x75 60”x30”
75x75 30”x30”
75x37,5 30”x15”
270x120 108”x48”
120x120 48”x48”

SUPERFICI Polished (PL) 
Finishes Silky (SK)

Natural (N)
Natural Plus (NP)
Glint (GT)
Top lapped (TL)

SPESSORE 6 mm
Thickness
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ULTRA
GRANITI

ULTRA
CRYSTAL

FORMATI 300x150 120”x60”
Sizes 150x150 60”x60”

150x75 60”x30”
75x75 30”x30”
75x37,5 30”x15”

FORMATI 300x150 120”x60”
Sizes 150x150 60”x60”

150x75 60”x30”
75x75 30”x30”
75x37,5 30”x15”

SUPERFICI Polished (PL) 
Finishes

SPESSORE 6 mm
Thickness

SPESSORE 6 mm
Thickness

ALASKA WHITE CRYSTAL SKY *CELESTE ARAN CRYSTAL GREY *SILVER WAVE DEEP NORWAY

* Continuità della vena del marmo / Marble vein continuity / Die Mamorstruktur ist fortlaufend / Continuité de la veine du marbre

NEW

SUPERFICI Natural Plus (NP)
Finishes Glint (GT)

Top lapped (TL)
Jewel (JW)

LABRADORITE
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ULTRA
ONICI
FORMATI 300x150 120”x60”
Sizes 150x150 60”x60”

150x75 60”x30”
75x75 30”x30”
75x37,5 30”x15”
270x120 108”x48”
120x120 48”x48”

SPESSORE 6 mm
Thickness

ONICE
BIANCO EXTRA

ONICE
IVORY

ONICE
MIELE

ONICE
PESCA

ONICE
NERO

VEINING CONTINUITY AND                     
BOOK-MATCH 
ULTRA is the result of the combination of earth 
and fire. 
ULTRA Ariostea provides a number of different 
textures for the same item, to create a 
pleasant aesthetic variability when fixed. The 
order preparation process assures a random 
textures selection. For this reason neither the 
vein continuity throught the ordered slabs nor 
the sequence of the various textures can be 
guaranteed. The continuous veining and book-
match between slabs is subjects to the typical 
variantion tolerances of natural products.

KONTINUITÄT DER MASERUNG UND  
BOOK-MATCH 
ULTRA ist ein Produkt, das aus der Verbindung 
von Erde mit Feuer hervorgeht. 
ULTRA Ariostea bietet eine Reihe von 
verschiedene Texturen für dasselbe Produkt, um 
eine angenehme ästhetische Variabilität bei der 
Verlegung zu schaffen. Während der Bestellung 
ist die Auswahl der Texturen zufällig, so dass 
die kontinuierliche Maserung zwischen den 
bestellten Stücken und die Abfolge der Texturen 
nicht garantiert sind. Die mögliche Kontinuität 
der Maserung und die Übereinstimmung 
zwischen einem Stück zum anderen unterliegt 
der typischen Toleranz von Naturprodukten.

CONTINUITÉ DES VEINURES ET            
BOOK-MATCH 
ULTRA est un produit issu de la combinaison de 
la terre avec le feu. 
ULTRA Ariostea prévoit un certain nombre de 
textures différentes, en fonction du nombre de 
produits, pour créer une agréable variabilité 
esthétique dans la pose. En phase de traitement 
de la commande, la sélection des textures est 
aléatoire. Par conséquent, la veinure continuelle 
entre les pièces commandées et la succession 
des textures ne sont pas garanties. La continuité 
éventuelle des veinure et bookmatch entre 
une pièce et l’autre est soumise à la tolérance 
typique des produits naturels.

EN DE FR

ADDITIONAL
TECHNICAL
INFORMATION
CONTINUITÀ VENATURE
E BOOK-MATCH 

ULTRA è un prodotto derivante dalla combinazione della terra con il fuoco. 
ULTRA Ariostea prevede un certo numero di textures differenti, a parità di 
prodotto, per creare una gradevole variabilità estetica nella posa. In fase 
di approntamento dell’ordine la selezione delle textures è random, quindi 
la venatura continua tra i pezzi ordinati e la successione delle textures 
non sono garantite. La eventuale continuità di venatura e book- match tra 
un pezzo e l’altro è soggetto alla tolleranza tipica dei prodotti naturali.

SUPERFICI Polished (PL) 
Finishes Silky (SK)

ONICE
GRIGIO

56 57

ARIOSTEA.IT FUTUR#A SHAPING WHAT’S NEXT



ULTRA
PIETRE

JERUSALEM 
LIMESTONE

BASALTINA 
SAND

GALAXY 
GREY

PORTLAND 
GREIGE

BASALTINA 
GREY

AZUL BATEIG
LIMESTONE

PORTLAND 
WHITE

BASALTINA 
WHITE

WHITE 
OCEAN

CREMA 
LUNA

PORTLAND 
BEIGE

JATOBA 
BROWN

INFINITY
BLACK

PIETRA DI VALS BASALTINA 
MOKA

PIETRA 
PIASENTINA

CARDOSO BASALTINA 
ANTRACITE

SAN VICENTE 
LIMESTONE

FORMATI 300x150 120”x60”
Sizes 150x150 60”x60”

150x75 60”x30”
75x75 30”x30”
75x37,5 30”x15”
300x100 120”x40”
150x100 60”x40”
100x100 40”x40”
270x120 108”x48”
120x120 48”x48”

SPESSORE 6 mm
Thickness

CREMO ITALIA

NEW

SUPERFICI Silky (SK)
Finishes Natural (N)

Natural Plus (NP)
Flamed (FM) 
Structured (ST)
Top lapped (TL)
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ULTRA
FRAGMENTA

ULTRA
TEKNOSTONE

BIANCO GRECO

LIGHT GREY

GRIGIO LUMINOSO NERO OMBRATO

SMOKE

FORMATI 300x100 120”x40”
Sizes 150x100 60”x40”

100x100 40”x40”

SUPERFICI Natural Plus (NP) 
Finishes

SPESSORE 6 mm
Thickness

FORMATI 300x100 120”x40”
Sizes 100x100 40”x40”

SUPERFICI Natural Plus (NP) 
Finishes

SPESSORE 6 mm
Thickness

TOBACCOTAUPE

ULTRA
CON.CREA.

TALC CLOUD EARTH INK

FORMATI 300x150 120”x60”
Sizes 150x150 60”x60”

150x75 60”x30”
75x75 30”x30”
75x37,5 30”x15”
300x100 120”x40”
150x100 60”x40”
100x100 40”x40”

SUPERFICI Natural (N)
Finishes

SPESSORE 6 mm
Thickness

DOVE GREY
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BALANCE

IVORY LIGHT GREY NUDE OCHRE MARSALA RED AZURE

FORMATI 270x120 108”x48”
Sizes

SUPERFICI Natural Plus (NP) 
Finishes

SPESSORE 6 mm
Thickness

CHESTER GREEN STEEL BLUE

ULTRA
ICEMENTI

ULTRA
IRIDIUM

SILVER

BIANCO

IRON

NERO

GRAPHITE

FORMATI 300x100 120”x40”
Sizes 150x100 60”x40”

100x100 40”x40”

SUPERFICI Natural (N)
Finishes

SPESSORE 6 mm
Thickness

FORMATI 300x150 120”x60”
Sizes 150x150 60”x60”

150x75 60”x30”
75x75 30”x30”
300x100 120”x40”
150x100 60”x40”
100x100 40”x40”

SUPERFICI Polished (PL) 
Finishes Natural (N)

SPESSORE 6 mm
Thickness
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LUCE

LUCE PEARL LUCE SILVER

FORMATI 300x100 120”x40”
Sizes 100x100 40”x40”

SUPERFICI Metal (MT) 
Finishes

SPESSORE 6 mm
Thickness

ULTRA
RESINE

CALCE SILICIO EBANO

FORMATI 300x100 120”x40”
Sizes 150x100 60”x40”

100x100 40”x40”

SUPERFICI Natural (N) 
Finishes

SPESSORE 6 mm
Thickness

LUCE GOLD
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